
Articles légaux
—

Wettelijke artikels Activités
—

Activiteiten

Allocations de
base
—

Basisallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
—

Afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Total - Totaal 79.437.813 74.917.813

Section 13: SPF Intérieur - Sectie 13: FOD Binnenlandse Zaken

13 54 8 0 43.54.01 5.274.000 5.274.000

13 54 8 0 43.54.02 18.972.000 18.972.000

13 54 8 0 45.35.03 754.000 754.000

Total - Totaal 25.000.000 25.000.000

Section 32 : SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie – Sectie 32: FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie –

32 21 4 0 41.40.01 88.000.000 88.000.000

Total-Totaal 88.000.000 88.000.000

TOTAL - TOTAAL 192.437.813 187.917.813

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 25 april 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Begroting,
E. DE BLEEKER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/31478]
27 APRIL 2021. — Ministerieel besluit betreffende de modernisering

van de verblijfsdocumenten die aan burgers van de Europese Unie
uitgereikt worden. — Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad nr. 130 van 6 mei 2021 bladzijde 46474, moet
de volgende correctie worden aangebracht:

In artikel 2, lees “12 juni 202” in plaats van “20 juni 2020”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2021/31297]
3 DECEMBER 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 3 december 2019 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het
stuk van de voordelen van alle aard voor het persoonlijk gebruik van
een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig (Belgisch Staatsblad
van 11 december 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2021/31297]

3. DEZEMBER 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Vorteile jeglicher Art
für die Nutzung zu persönlichen Zwecken eines kostenlos zur Verfügung gestellten Fahrzeugs — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 3. Dezember 2019 zur Abänderung
des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Vorteile jeglicher Art für die Nutzung zu persönlichen Zwecken eines kostenlos zur
Verfügung gestellten Fahrzeugs.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 avril 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’état au Budget,
E. DE BLEEKER

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/31478]
27 AVRIL 2021. — Arrêté ministériel relatif à la modernisation des

documents de séjour délivrés aux citoyens de l’Union euro-
péenne. — Avis rectificatif

Au Moniteur belge n° 130 du 6 mai 2021 page 46474, il y a lieu
d’apporter la correction suivante :

A l’article 2, lire « 12 juin 2020 » au lieu de « 20 juin 2020 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2021/31297]
3 DECEMBRE 2019. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les

avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à
des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposi-
tion. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 3 décembre 2019 modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à des
fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition (Moni-
teur belge du 11 décembre 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

3. DEZEMBER 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Vorteile
jeglicher Art für die Nutzung zu persönlichen Zwecken eines kostenlos zur Verfügung gestellten Fahrzeugs

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 36 § 2, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezem-
ber 2011 und abgeändert durch die Gesetze vom 29. März 2012 und 21. Dezember 2013;

Aufgrund des KE/EStGB 92, des Artikels 18 § 3 Punkt 9, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 3. April 2013
und abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 24. Januar 2014, 16. Dezember 2014, 9. Dezember 2015,
24. November 2016, 13. Dezember 2017 und 19. Dezember 2018;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 21. Oktober 2019;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 25. November 2019;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass:
- in vorliegendem Erlass zur Bestimmung der Vorteile jeglicher Art für die Nutzung zu persönlichen Zwecken

eines kostenlos zur Verfügung gestellten Fahrzeugs die CO2-Bezugsemission für 2020 festgelegt wird,
- der Betrag der Vorteile für die Festlegung des darauf geschuldeten Berufssteuervorabzugs bestimmend ist,
- die vorerwähnte CO2-Bezugsemission den Steuerpflichtigen schnellstmöglich zur Kenntnis gebracht werden

muss,
- vorliegender Erlass für die Rechtssicherheit des Steuerpflichtigen schnellstmöglich veröffentlicht werden muss,
- dieser Erlass daher in aller Dringlichkeit ergehen muss;
Auf Vorschlag des Vizepremierministers und Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In der Tabelle des Artikels 18 § 3 Punkt 9 des KE/EStGB 92, eingefügt durch den Königlichen Erlass
vom 3. April 2013 und abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 24. Januar 2014, 16. Dezember 2014,
9. Dezember 2015, 24. November 2016, 13. Dezember 2017 und 19. Dezember 2018, wird die Spalte ″Kalenderjahr″
durch ″2020″, die Spalte ″Fahrzeuge mit Benzin-, LPG- oder Erdgasmotor″ durch ″111 g/km″ und die Spalte ″Fahrzeuge
mit Dieselmotor″ durch ″91 g/km″ ergänzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass ist auf die ab dem 1. Januar 2020 zuerkannten Vorteile jeglicher Art anwendbar.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 3. Dezember 2019

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2021/41340]
22 NOVEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot toewijzing van een

facultatieve subsidie van 16.300.000 EUR aan de Maatschappij voor
het Intercommunaal Vervoer te Brussel (M.I.V.B.) in toepassing van
bijakte n° 13 bij het Samenwerkingsakkoord van 15 septem-
ber 1993 tussen de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, betreffende bepaalde initiatieven bestemd om de interna-
tionale rol en de functie van hoofdstad van Brussel te bevorderen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020 (gepubliceerd op 30 december 2019), gewijzigd bij de wet van
23 maart 2020, tot opening van de voorlopige kredieten voor de
maanden april, mei en juni 2020 en van 30 juni 2020 , tot opening van
de voorlopige kredieten voor de maanden juli, augus-
tus, september en oktober 2020.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124 ;

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen
de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen, en meer in het bijzonder zijn
bijakte n° 13;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en budgettaire controle;

Overwegende dat de M.I.V.B. opgericht is als naamloze vennoot-
schap o.a. belast met de promotie en de uitbreiding van het openbaar
vervoersnetwerk in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2021/41340]
22 NOVEMBRE 2020. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention

facultative de 16.300.000 EUR à la la Société des Transports
Intercommunaux de Bruxelles (S.T.I.B.) en application de l’avenant
n° 13 de l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat
fédéral et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines
initiatives destinées à promouvoir le rôle international et la
fonction de capitale de Bruxelles

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgé-
taire 2020 (publiée le 30 décembre 2019) modifié par la loi du
23 mars 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les mois
d’avril, mai et juin 2020 et du 30 juin 2020 ouvrant des crédits
provisoires pour les mois de juillet, août, septembre et octobre 2020.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de capitale de
Bruxelles, et particulièrement son avenant n° 13 ;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire ;

Considérant que la S.T.I.B. est constituée en une société anonyme
chargée, entre autres, de la promotion et du développement du réseau
de transport en commun en Région de Bruxelles-Capitale ;
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